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KETTY FUSCO-BERTOLA

Totentanz

Questa Urica e una meditazione sulla vita che passa e sulla morte che viene, ma non
e angosciosa. E una visione forte e generosa di quanto ce di ineluttabile nella condizione

umana, e che si potrebbe riassumere con il pensiero di Leonardo: «La vita bene spesa
lunga e». Tuttavia ilfascino della poesia non e tanto nel pensiero quanto nel ritmo e nel
fonosimbolismo dei versi, nelle analogie che si rincorrono come il tempo che fugge per
arrestarsi e rimaner sospese in quel «danzeremo»: uno stato di liberazione e di grazia?

A proposito della poesia di Ketty Fusco vedi QGI 1/1992, p. 60.
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Complice mi facevo
dei meli zurighesi
di quella loro offerta

generosa di frutti.

Correva il treno
la serie nonfiniva
pesavano le braccia

e il vento
solo un poco
le muoveva.

Io mi sentivo

albero

e il mio sangue
pulsava

per un dare senza avere.

Corre il treno:
& settembre

i meli sono grevi termitai

fermi nelVaria.

Ma verrd il raccolto

e danzeranno lievi
nel vento di novembre.

Quando sard I'inverno
le loro dita
graffieranno il cielo

chiedendo

nuovo sangue.
Noi
quando avremo dato

l'ultima mela

a chi ci stava intorno

e il vento avrd staccato
dal nostro io profondo
il sogno piü tenace

anche noi danzeremo.

60


	Totentanz

